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B.A. )KYKOBCKUI1 1 HEMELIKHME ITPABSAIIVE JUHACTHUU:
NOTAHH CAKCOHCKHIA'

B cmamve nocmasnena npobrema usyuenus cesizeil B.A. JKykoeckoeo ¢ npedcmagumensimu
HeMeyKux npassuux OUHACmull, oceewaemcst ouanoe pycckozo nosma ¢ Hozannom Caxcon-
ckum (Johann von Sachsen, 1801-1873), ooapennvim 1umepamopom u 6UOHbIM NOIUMUKOM,
aBMOPOM 00HO20 U3 JIYHUIUX HEMeYKUx nepegodog «boowcecmeennoti komeduu» [lanme,
enepevie NYOIUKYemcs NePentucka KOpoJsi U NO3ma, 6600UMCsL 8 HAYUHbLIL 060POM HeMeyKast
peyensust na «Ooucceroy JKYKo8CK020, cmaswiyio UMnYibCoM 05l UX MBOPYECKUX KOHMAK-
moe 6 1850-¢ ee.

Kimouessie cinoBa: B.A. JKykosckuti, Hoeann Cakconckuil, nepegod, I'omep, «Oduccesy,
[anme, «booicecmeennas Komeousiy.

TBopueckne koHTakThl B.A. XKyKoBCKOTO € TIpencTaBUTENSIMI TPABSIINAX JIH-
HacTuii ['epMaHMM MMEIOT CBOIO HCTOPHIO M3Yy4eHHUs. biarogaps pasbicKaHHAM
A.A. ®omuna, onmybnaukosasiiero B 1912 r. mepenucky mosta ¢ koposiem [Ipyccun
Opunpuxom Bunsreasmom IV [1], cramo Bo3aMOXHBIM JalbHEHIIIEE NCUEPITHIBAIO-
IIee OCMBICTICHUE X TBOPUCCKUX KOHTAKTOB, MpeAcTaBieHHOe B padote B. [1axo-
MoBo#-I'€pec [2]. BBeneHue B Hay4HbI 000POT MaTEPUATIOB SMUCTOISIPHOTO JIHa-
sora JKyKOBCKOTO € pyCCKOM BETMKOHN KHSKHOMW, a B 3aMY’KE€CTBE BEJIMKOM repro-
runerd CakceH-Betimap-Diizenax Mapwueit [TaBnoBHo# [3], crmocoOcTBOBAIO Crieiu-
aJTbHOMY M3YUYEHHIO €€ HaCJIeAHs, CIIEKTpa CBA3EH ¢ pyCCKUMH JuTepaTopamu [4],
u B yactHoctu ¢ B.A. XKykosckum [5. T. 1. C. 129-132. T. 2. C. 108-109]. C on-
HOM CTOpPOHBI, B HayKe O JIUTepaType HaKOIUIEH HOCTaTOYHBIM Marepuan Ui mo-
CTaHOBKM Ba)KHEWIIeH MpoOJIeMbl KOMIUIEKCHOTO M3YYEHHS TBOPYECKHUX KOHTAK-
TOB BOCIIMTATENsI PYCCKOT0 Iapsi-ocBoboauTemst Anekcanapa Il ¢ Hemenkumu mpa-
BAIIMMH JIOMaMH; C IPYTOi — OYEBHIHO, YTO MOAOOHOE UCCIICIOBAHNE HEBO3MOXK-
HO 0e3 MpeaBapUTEIbHOTO BOCMOJHEHHS AE3HUIEPaT, CBI3aHHBIX C HCTOYHHKOBEI-
YECKHUM acleKkToM. B pesyiprate paboThl 0 BBRIABICHUIO pyKomucel JKykoBckoro
U ero Apy3ell B pOCCHICKMX W TepMAaHCKUX apXUBaxX HaAMH OBUIH OOHApy>KCHBI MH-
TEepecHble MaTepHuaibl NEepenucKd Io3Ta ¢ HacleIHUKOM mpectosa CakCOHUHU
npuHueM HMoanHoM.

ens HACTOAIIEH CTAaThHU — UCCIIENOBAHNE AIUCTOSIPHOTO quanora JKykoBcKo-
ro ¢ MoanHom CakCOHCKMM, MyONMKauus M HAy4YHbIH KOMMEHTapHH HX IHCEM,
PEKOHCTPYKLHUS HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOI'O U JTUTEPATYPHOTO KOHTEKCTa, MOPOIUB-
Iero 000I0AHBIN HHTEPEC MOITA U MPEACTABUTENS MPABSIICH TUHACTHH.

C Caxconueil u ee cronuuei [pe3eHoM «pyCCKHUX €BPOIEULIEB» CBI3BIBAIN
MHOTOJIETHHE TBOPUECKHE KOHTAKThl. OTHUM U3 MEPBbIX Ha 3TOT (PaKT yKa3aj aka-
nemuk A.H. BecenoBckuii, TOCBATUB OJHY M3 CBOUX PabOT M3yYEHUIO KOHTAKTOB
B.A. XKykosckoro u A.H. Typrenesa ¢ muTepaTypHbIMU KPYKKaMU U 3HAMEHHUTHI-
MU JTuTepaTopamu Jlpe3neHa, pacckazaB o 3HakoMcTBe mod3ta ¢ JI. Tukom u moce-

! Cratea moarotossena npu momnepxke PTH® (Ne 12-34-01225 u Ne 13-04-00141).
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nieHnn canona 3. ¢oH nep Pekke [6, 7]. KynbTypHble cBsi3u Poccuu U HeMeIKoi
Caxconun 1790-1840-x rr. moapoOHO oxapakTtepu3oBaHbl J. ['ekcenbIHeHaepoM
[8], m B.A. XKykoBckuii mo npaBy 3aHUMaeT B IMPOCTPAHCTBE 3TOT0 MacCIITaOHOTO
MEKKYIBTYPHOTO TpaHC(epa, OMHUCAHHOTO HEMEHKHM Y4YCHBIM, OJHO M3 IIeH-
TpalbHBIX MecT Hapsany ¢ Opatbsaimu AWM. u H.U. Typrenersimu u B.K. Kroxenn0e-
KepoM. Pycckuii pOMaHTHK C MOMEHTa CBOETO TMEPBOTO0 HEMEIKOTO IyTeIICCTBHS
1820-X IT. ¥ 70 MOCIICAHUX THEHW OBUT BJIOXHOBJICH CHUMBOJIMKOH Tei3axa apes-
nencknx xuBonmcue K.JI. ®puapuxa, K.I'. Kapyca u np. YBneuenue 310 Hero-
CPEIICTBEHHO OTPa3WJIOCh B TBOPYECKON SBOMOLMHU JKYyKOBCKOTO-pOMaHTHKA, XY-
IOKHHKA, 1oaTa, memarora [9]. CoxpanuBiieecss B apxuBe J[lpe3geHa mUCHMO
B.A. XKykoBckoro k npuHily MoranHy, B3oIlIeqiIeMy Ha CaKCOHCKUH MPECTON B
1852 r., OTKpBIBAET €lle OAHY BaKHEHIIYI0 MarucTpajib POCCHHCKO-CAaKCOHCKOTO
KyJIBTypHOTO TpaHcdepa, MHUIMUpOBaHHOTO JKykoBckuM. Hemerkuii HacnieTHUK
OBLT 3HAKOM €My, IPEKAE BCETO, KaK TAIAHTIMBEHIINI TUTEPATOp («HACTOSIIUIHA
MO3T»), OUH U3 CaMbIX 00pa30BaHHbBIX MpeICTaBUTENeH MOHapIINX cemeil [ 'epma-
HuU. U XapakTep KOHTaKTOB «KOPOJISL ¥ TI0ATa» He ObLIT HCKIIOYUTETbHBIM. Kak 1 B
ciay4dae ¢ npycckuM koposiem @punpuxom-Bunsrensmom IV 1 Benukon repuoru-
Hell Belimapckoit Mapueii IlaBnoBHO#, 3TOT auanor JKyKkoBCKOro MMeN IIyOOKO
TBOPYECKUH XapaKTep U B TO K€ BPEMsI UCKPEHHUI HaCTaBHUUYECKUI TOH.

Norann (koponb Cakconuu ¢ 1854 mo 1873 1.) cepbe3HO 3aHUMAJICS €CTECT-
BEHHBIMU HayKaMH, MaTEMaTUKOM U TeoJIoruei, 0OAHaKo ¢ 0COObIM TIIAHHEM OTJIa-
BaJICsl U3yUCHUIO SI3BIKOB U JIpeBHUX yuTepatyp. Codokna, Oykuauna u [InatoHa,
Jemochena m ApUCTOTeNs IOHBIM MPUHII 3HAJ B OpUTHHAJE, MOpaXkas CBOMX Ha-
CTaBHHKOB, JAPE3NIEHCKUX Y4eHbIX-dHIMKIonenuctoB ®.B. Turrmanna (1784—
1864) u K.A. Bérrurepa (1760—1835), TananToM K SI3bIKaM ¥ CIIOCOOHOCTHIO HaW-
3yCTh U B OpUTHHAJIC YUTATh OTpbIBKH U3 HoBoro 3aBera, oapl ['opanust u necHu
T'omepa [10. C. 276], mpou3BeneHNsT KOTOPBIX BCET/Ia COMPOBOXKIANH €r0 B ITyTe-
LIECTBUSAX, a MO3KE U B BOCHHBIX MoXoAax. OJHAKO COBEPIIEHHO 0c000e MECTO B
KpYyTy HHTEPECOB MOHAPIIIETO JIUTepaTopa 3aHsJIa UTANBSIHCKAS CIIOBECHOCTD.

Bnepsrie Morann nocetnn Uranuio B 1821-1822 rr., mocne yero Hadan u3y-
YaTh UTAIBIHCKUN s3bIK. [lo7 BIMSHUEM CBOMX MPUONMMKEHHBIX — M03Ta U Tepe-
Bomunka K.A. ®épcrepa (1784—1841), uznaBmero B 1830-e IT. CBOM TEpPEBOJIBI
necstu mieceH «bokecTBeHHON kKomennm» U «HoBOW >KM3HM», M XYIOKHUKA
K.I'. Kapyca, co3masmiero B 1820-x rT. mmmocTpanuu K «Axy» — OH yBIIEKCS Ha-
cinenueMm JlaHTe, BOCIPUHSB €r0 Kak OTIAa UTAIbSHCKOW MO33UU M BEJIHMKOTO pe-
¢dbopmaTopa s3bIKa.

Crycts Bcero cemb JIET MOCie MEPBOro 3HAKOMCTBA ¢ POAMHOM JlaHTe BBIILUIH
MepBbIE JECATh NeCeH «AJa» B HeMelkoM nepeBojae Moranna. B 1833 u 1840 rr.
ObUTH OMYOJIMKOBaHBI elle JBe JacT, u K 1849 r. mepeBox Obu1 3aBepineH. Bbi-
menmuid B 1849 r. TpeXTOMHUK WMET OTPOMHBIN yCIIeX HE TONBKO B ['epMaHuy u
Uranuu, HO «Bo BceM obOpazoBanHoM mupe» [10. C. 278]. MoranH compoBOAWI
MepBOE MOJIHOE U3JJaHKE TIEPEBOJia CTUXOTBOPHBIM mocesmeHneM («Widmung der
Dante-Ausgabe von Friedrich Wilhelm IV. von Preuflen») B3omemamemy Ha mpyc-
ckuii pecton B 1843 r. ®punpuxy-Bunbrensmy [V, cBoeMy eIWHOMBINIICHHUKY,
CHHUCKABIIEMY CJIaBY «POMAaHTHKA Ha MPECTOJE», TOMY CaMOMY KOPOJIO, KOTOPBIH
Ob1 apyxkeH ¢ JKyKOBCKHMM, C ONarofapHOCTHIO IPHUHUMANI €r0 HACTAaBICHUS U
Bcerza ObUI TOTOB NPUHTH Ha MOMOIIb. ABTOpP HEMEUKOTO IepeBoja A0 KOHIA
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JTHEl He mepecTaBall COBEPLICHCTBOBATh €ro, BBHITYCTUB HOBBIE TOpabOTaHHbIE U
KOMMEHTHPOBaHHbIEe u3anus B 1865 u B 1868 rT., Tak uro nepesoxa «boxecTBeH-
HOM KOMEIuW» CTall IeJIOM Bcel ero ku3Hu. ONpeneNeHHO BEPHO YTBEP)KICHUE
ouorpadoB 0 TOM, UTO Oyaromapsi CTapaHIsIM MOHAPIIIETO HACICIHUKA HEMEUKUI
Mup nonooun JanTe.

OueBunHo, uro B.A. JKyKkoBCcKkuil HE MOI HE MHTEPECOBATbCS TBOPUYECKUMHU
ycnexamu npunna Cakconuu. B nHeBHHMKax mosta mMs Moranna ymommHaercs
YeThIpe pasa, B Ape3feHCKUX 3amucsax oT 5 (17) uromnst 1832 r. («M-elle Tiimpling
u3 [pesnena (Most cocenka 3a croioM mpunia Moanna)» [11. T. 13. C. 321));
20 mapra 1840 r. («3a crosom 63 npunna Moanna» [11. T. 14. C. 487]); 1 (13) u
2 (14) centsops 1843 1. («IIpunny Moanny» [11. T. 14. C. 520]; «Bu3ut npunny HMo-
anHy» [11. T. 14. C. 520]). HecmoTps Ha TaKOHUYHOCTb 3aMETOK, MOXKHO C yBe-
PEHHOCTBIO TOBOPUTH O TOM, YTO HAaclIEAHHWKA U M03Ta CBS3bIBAJl HE TOJIBKO IpU-
nBopHEIA »THKET. CoxpaHuBmuecs B apxuBax Jlpesmena u Cankr-IletepOypra
nuckMa JKykoBcKoro u mpuHua MoraHHa mo-HacTOAIIEMY PAacKpHIBAIOT XapaKTep
9THX OTHOIICHUH, KaK U MPEeAMET TBOPUYECKOTo auanora. [lepBoe mMIUcbMO OTIpaB-
neno B.A. Xyxosckum u3 banen-banena B ssuape 1850 r., HakaHyHE CBOETO JIHSA
POXIEHHUS B OTBET Ha mMocjaHue MoraHHa, NMPUCIABIIETO MO3TY MEPBOE IMOJHOE
u3ganue nepesoga «boxecTBeHHON KoMenum». ABTorpad mucbMa JKyKoBCKoro x
Noranny CakcOHCKOMY pacIiojlaraetcs Ha JIBOHHOM JIMCTe ToiyOol Oymaru u 3a-
HUMAaeT TPU CTPaHULIbl, TEKCT HAMMCaH YepHWIaMu, pykoi nmosta. [IpuBogum na-
Jiee TIOJTHBIA BapHAHT 3TOTO MOCJIAHUS C PYCCKUM IIEPEBOIOM:

1. Mucsmo B.A. KykoBckoro k Horanny CakcoHCKOMY
20 aneaps 1850 e., Baden-baoen

Monseigneur,

Il y a déja quelques jours, que j’ai devant moi le précieux cadeau que Votre Al-
tesse Royale a daigné m’accorder. Je mets a vos pieds les expressions de ma pro-
fonde reconnaissance et pour le cadeau lui-méme et pour le cher souvenir, qui a
fait, que Votre grande production poétique est devenue pour moi le représentant de
votre gracieuse bienveillance. Je vous félicite, Monseigneur, d’avoir achevé un tel
travail d’une maniére si triomphante et d’avoir en méme temps élevé pour
I’Allemagne un magnifique monument de poésie, de science et morale. Il est trés
bien probable, que la niaise n’appréciera pas le mérite de cette production: le
temps, ou nous vivons, n’est pas digne du Dante; il n’est pas disposé a écouter, il
n’est pas capable de comprendre ni sa voix ni celle de son fidéle interpréte. Toute-
fois Vous avez eu Votre entiere récompense dans votre travail-méme, dans cette
superbe lutte avec un génie du premier ordre (lutte, dont Vous étes sortis avec plein
succes) et surtout dans cette grande et profonde jouissance de tout ce qui se trouve
de beau dans notre ame, jouissance que Vous avez du richement puisez dans vos
conversations intimes avec ’ame du Dante, qui ont en méme temps servi de pal-
liatifs aux douleurs, qu’on ne peut ne pas éprouver en présence de ce qui se passe
autour de nous. Se remplir de la poésie du Dante qui est la plus haute expression en
langue humaine des choses certes, a di étre pour Votre dme un bonheur, un
reméde, une dépuration. Mais, aprés avoir longtemps consacré Votre temps a re-
produire cette poésie divine, vous devez a présent ressentir un profond regret
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d’avoir achevé un tel travail: ¢’était comme si vous aviez quitté le paradis pour la
terre, mais Vous n’en €tes pas bannis; la porte vous en reste ouverte.

Sans comparer, Monseigneur, au votre, le travail, que je me suis permis
d’entreprendre, je dirai, qu’il m’est arrivé quelque chose de pareil, ¢’est-a-dire, de
ressentir le regret d’avoir achevé une tache, qui a ét¢ pour moi une source
de grandes jouissances. Dans les derniers temps, je me suis occupé de la traduction
de I’Odyssée; cette traduction a été achevée 1’année passée pendant mon séjour(s) a
Bade-Bade et elle a été imprimée a Carlsruhe. J’ose mettre a vos pieds, Monsei-
gneur, un exemplaire de cette traduction (la nécessité de relier le volume a été la
cause du retard de ma réponse a la gracieuse lettre, que j’ai eu le bonheur de re-
cevoir de Votre Altesse); daignez accepter avec bienveillance mon offrande; je me
permets d’autant plus hardiment de vous la faire, que je ne crains pas de vous ob-
liger de subir la lecture de mon gros volume; la langue du traducteur Vous est
étrangeére; c’est tout simplement un signe de mon profond respect pour Votre au-
guste personne et de ma vive reconnaissance pour votre bienveillant souvenir.
Daignez, Monseigneur, accorder a mon volume une place silencieuse sur quelque
rayon écarté de Votre bibliothéque. L’histoire de ma traduction, si Votre Altesse
serait curieuse de la connaitre, se trouve dans la Beilage au Ne 310 de la Allge-
meine Zeitung 6 Novembre 1849, ou une main charitable a jetté a mon profit une
aumoéne de louanges, qui m’a fait plaisir, mais qui est certainement trop lourde
pour mon étroite besace.

Je mets aux pieds de Votre Altesse Royale les expressions du profond respect,

avec lequel j’ai I’honneur d’étre
Monseigneur
De Votre Altesse Royale
le trés humble et le trés devoué Serviteur
Joukovsky.
Le 20 Janvier 1850
Bade-Bade [12. Bd.11, Bl. 207-208].

(ITepeBon)

Bame BricouecTBo,

Heckonpko nHEH Hazan s mOJydusI LIEHHBIM moaapok, KoTopeiit Bame Kopo-
neBckoe BricouecTBO coOiaroBonMaM MHE TNpernogHecTH. [IpuMuTe BBIpakeHHE
Moel riTy0odaitell mpu3HATEIEHOCTH U 32 caM MOJapoK, U 3a JOPOTHE BOCIIOMH-
HaHUS, C HUM CBsI3aHHBIC. Balle BelnMkoe Mmo3THYeckoe TBOPEHUE CTANIO Il MCHS
nmposiBlicHHeM Bamelt mro6e3Hol OmarockinonHoctd. S mosnapasisito Bac, Bare
BricouectBo, ¢ TeM, uTo BrI 3aBepmmmim TpuyMdanbHyo paboTy U B TO K€ BpeMs
co3xanu ans ['epmMaHuy BEeTUKOJICITHBIN MAMATHUK TO93UH, HAYKU U HPABCTBEHHO-
cTU. BrionHe BEposTHO, UTO MPOCTAKU HE OLIEHAT 110 AOCTOMHCTBY 3TO MPOU3BELe-
HUE: BpeMs, B KOTOPOE MbI KUBEM, HEZOCTONHHO JlaHTe; OHO HE TOTOBO CIYIIATh;
OHO He CIIOCOOHO MOHATHh HU rojI0ca OpUTHHAJA, HU roj0ca ero NpeJaHHoro nepe-
Bomuuka. TeM He MeHee. Bbl BrloniHe Bo3HarpaxaeHsl camoid Barmeii paboTtoit, Boc-
XUTUTEIBHOW OOpBOOI ¢ TeHHeM BEICIIero mopsiaka (0opr0Ooi, KoTopas yBeHUa-
nach BamyM NOJHBIM yCIIEXOM) U 0COOEHHO 3THUM BEIHKUM U TITyOOKHUM HacIax-
JICHUEM BCEM, UTO €CTh MPEKPACHOTO B HAIlleH ayle, HacTaxkJeHHeM, KOTopoe B
IIeIpo YepIaiy M3 BAIlMX JIMYHBIX Oecen ¢ Aaymoro JlanTte, BpeMeHHO 00ierdaB-
LIMX CTpaJaHusi, KOTOpbIE HEeNb3d HE MCIBITHIBATh, HAOMIOAas 3a TEM, YTO MPOUC-
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XOIUT BOKpYT Hac. HanmonmusaThea noa3ueil Jlante, KOTopast SBJISIETCS BBICILIUM BbI-
pakeHHEM Bellel Ha s3BbIKE 4eJIOBEYECKOM, KOHEUHO ke, ObUIo A aymu Bameit
cyacTueM, JeKapcTBOM U oumineHueM. Ho mocne toro xak Bel qonroe Bpems mo-
CBSMANA ceOsT BOCIPOM3BEICHHUIO dTOH 00KeCTBEHHOH MO33UH, ceifuac Brl, momk-
HO OBbIThb, HCTIBITBIBAETE IIIyOodaiilliee coxalleHHe M3-3a OKOHYaHHSA pabOThI: 3TO
Kak eci Obl BbI MOKMHYIM pail U BepHYIUCHh Ha 3€MIII0, HO HE ObUTH OBI U3 HETO
W3THaHbI, IBEPb TyJa OCTajach OTKPHITOH.

Bame BricodyecTBo, He mbITasch cpaBHUBaTh ¢ Bamieil paboTy, KOTOpyO MHO-
3BOJIHIT ce0e MPEANpUHSATh, CKaXy, YTO CO MHOH CIYYHJIOCH HEUYTO MOXOXKee, TO
€CTb S UCTBITAJT COXKAJICHHE, 3aKOHYHB TPYH, KOTOPHIA OB 111 MEHSI HCTOYHUKOM
BEIMKUX HaciaxaeHud. B mocrmemnee BpeMms s ObUT 3aHAT mepeBogoM Opmcced,
3TOT MepeBo ObUT 3aKOHYEH B MPOILIOM T'OJy BO BpeMs Moero npeOsiBanus B ba-
neH-banene u Hamewatan B Kapncpys. Bame BricodecTBo, ocMmenrocs mogaputh
Bam sk3emmisip 3Toro nepeBoaa (HE0OXOAUMOCTh MEPEIUIECTH TOM ObLIa MPHYU-
HOM 3aJIepKU MOET0 OTBETa Ha MUJIOCTHBOE MHCHMO, KOTOPOE S UMEJNl CUACThe
moNyyuTh OT Bamero BricouecTBa), co0MaroBoinuTe MpUHATH MOW MOJAPOK; ST yXKe
MO3BOJIMII cebe Aep30CTh, NPENoJHOCA ero Bam, mo3ToMy He OCMENIOCH YTPYKIaTh
Bac uteHneM Moero OorpoMHOro TOMa; SI3bIK IMepeBoAYMKa Bam He3HaKoM; 3TO
TOJIBKO 3HAK MOETro Iirybouaifmero mouteHus: k Bamiel aBrycreifmeil nepcone u
Moeii OOJIBINON MPHU3HATEIBHOCTH 32 Bamn mo6e3Hbiii mogapok. Bamre Bricouecr-
BO, COOJIArOBOJUTE NAapOBAaTh MOEMY TOMY OE3MOJIBHOE MECTO Ha KaKOH-HUOYIb
nansHed monke Bamelt 6ubmuorexu. Victopust Moero nepeBoja, ecinu Bama cBet-
JIOCTH TMOKEJIaeT 3HATh ee, HareyaTtaHa B puiioxkeHnd kK Ne 310 k «BceoOmeit ra-
3eTe» oT 6 HOsAOps 1849 roxa, rie cocTpagaTeabHas pyka Mmojiana MHE MIJIOCTBIHIO
B BHUJIC MOXBaJIbl, KOTOpast Obllla MHE MPUATHA, HO, O€3yCIOBHO, U CIUIIKOM TsDKe-
JIa 11 MOEH MaJlof CyMBlI.

Bame Koponesckoe BricodecTBo, MpuMUTE yBEepeHHE B ITyOOdYallIieM mouTe-

HHUH, C KOTOPBIM YE€CTHh UMCIO OBITh
Bameii ceetiioctu
Bamemy Koponesckomy BricouecTBy
Banum nokopHeHIUM U IpeiaHHEHIIIM CIIyTOMH,
KyxoBckuii
20 stBaps 1850
banen-banen

OcHOBHBIM IIpeAMeTOM TBopueckoro auanora JKykosckoro u Moanna cran
mepeBo]] BeMUKHUX 1mooM ['omepa u JlanTe, yBieueHHas paboTa HaJ KOTOPHIM TOMO-
rajga o0ouM XOTs Obl Ha BpeMs YKPBIThCSI OT Xaoca U MOTPSICEHUI PEBOJIOLMH.
B co3nanuu HoranHa, kak u B co3HaHuu B.A. Xykosckoro, /lante u ['omep 6butn
HEpa3pbIBHO CBS3aHBL. X 3moc 060MM IpeacTaBIsuIcs 00pas3oM CIOBECHOTO BO-
IUIOLICHHUS] BEUHBIX UCTUH, BBICOKUM HaeanoM mno33uu. Onun u3 6uorpados kopo-
71 TOYEPKHUBAJ, YTO MPUYMHAMH, MOOYJUBIIMMU €Tr0 K BBIOOPY NPOU3BEICHHS
JanTe, cramm, mpexxie BCEro, MOpadbHO-HA3UATENbHBIA M MATPUOTUYECKUN ac-
TIEKT TTOAMEI, PEACTABISIONICH «HCTOPHIO MHPA M YeJIOBEUECTBA Ha (JOHE BEUHO-
CTH», a TaKkke TOT (haKT, 4TO BBICOKUHN 3THYeckuii madoc Jlante obmaueH B Oe3y-
MPEYHYI0 XyAO0XKeCTBEHHYI (dopmy, kak «Omucces» n «Wnmmama» [omepa [13.
S. 33-34].
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CounHEeHUs] pUMCKHUX U JIATUHCKUX KJIACCUKOB COIPOBOXKIAIU KOPOJIS B CaMble
TpyaHsle nHU. Ha ucxone »ku3Hu, Oyayun Tsxkeno 00JIbHBIM, MloraHH 0XOTHO 4u-
Tan u aeknamupoBan «Oaucceroy» B OpuruHaie, ocodeHHo necHu 14 u 15, paccka-
3BIBAfOIINE O Bo3BpameHun Oxancces B o0nmanu crapua. [Ipu 3ToM KOpoITs 00T
TOBOPUTH, YTO MecHU ['omMepa mpeKkpacHbl CBOUM €IHHCTBOM U, YTOOBI MOHATH HX,
HY>KHO TIEPEHECTH CBOM BIICUATIICHUS B COBPEMEHHOCTh, TOTJIa MOKHO OyJET «Io-
qyBCTBOBATh 3TO 0C000C OOBEAMHSIONIEE HACTPOCHHE, KOTOPOE TTPOXOIUT CKBO3b
Bce mecHm» [10. C. 277]. [lomoOHBIX yOekaeHUIA mpuaep)UBaiics U JKyKOBCKUA,
HE MO3BOJIBIINI ITyOJIMKOBATh U YUTATh CBOH IepeBo] Mo yacTsaM: «Thl Bce Tpo-
cuIIb cTuxoB u3 “Oxmccen”, — mucan oH A.U. Typrenesy 6 (18) stuBapst 1844 1., —
HO W3 HEe HMYEro BEIPBATh HeMb3s: BcE oguH cnutok» [14. T. 6. C. 326].

T'ocynapcrennsiit Munuctp M.I1. pon danbkeHIITEH, aBTOP BOCTIOMHUHAHUHN
00 HoranHe-muTepaTope, YICHOM U MTOKPOBUTENE HCKYCCTB, Hcal: «bputo uTo-To
NEHCTBUTEIBHO TPOTAaTEIBHOE B TOM, KaK OH PagoBalcs, KOTra BUICH mepes coboi
noHumaroniero enquHomsinuieHanka» [10. C. 277]. B pycckom mo3te KOposib CMOT
HaiiTi cobeceHuKa, CIIOCOOHOTO OLIEHUTH ero Tpy. Jante u 'oMep oCMBICISIUCH
KykoBckum B ToM ke Kiroue: «lloa3us HapomHas, B KOTOPOH OT3BIBA€TCsS BCS
Ku3Hb Hapoaa, ['omep, [Janre, lllexcniup, MUIbTOH, rpedeckie TParuku, HEKOTO-
pBIe uyHbIE TOATH BocToKa (He Ha3bIBar0 HUKOT'O W3 HOBEHIINX) — BOT TOBAPUIIH
Ku3HH. becega ¢ HUMU BO BCsKoe BpeMsi ecTh ouapoBanue» [14. T. 6. C. 371].
Ectp Bce ocHOBaHust roBOpuTh U 0 nantuane JKykosckoro 1840-x rr., BpemeHH,
KOTJla TIPOXOJIWJIa camasl akTHBHas pabora MoranHa HaJ HEMEUKHM MEPEBOIOM H
KoMMeHTapueM K «boxecTBenHoi Komenuny. Kak BeisiBieno A.C. SAnymikeBuaeM,
«KyKoBCcKHI Ha MPOTSHKEHUH MJIUTEIBHOIO IEepUojJia HE TOJIBKO HMHTEpECcOBANICA
JUYHOCTBIO M TBOPYECTBOM HTAaJbSHCKOIO MO3TA, HO M TOTOBHWJICS K TEPEBOLY
“BoxecTBennoi komeaun» [15. C. 234]. O0 3TOM AOKHBI CBHUCTECIILCTBOBATD,
BO-TIEPBBIX, 18 CTPOK MepeBoaa MEePBIX TEPLUH MO3MBI, COXpaHUBILUECS Ha CTpa-
HUI]AX PYCCKOTO IpPO3anyecKkoro mnepeckaza KomorpuBoBoil W NaTHUpPOBAaHHBIE
A.C. AnymikeBnueM 1843 r.; BO-BTOpBIX, 1IeCTh U3naHui «boxecTBeHHOU KOoMe-
IIU» HA UTABTHCKOM, (DpaHIly3CKOM M HEMEIKOM s3bIKax (mepeBox mpuHna Ho-
aHHa B JTUYHOM coOpaHuu JKyKOBCKOTO He COXpaHWJICS); B-TPEThbHX, camMa aTMo-
ctepa JlanTe, B KOTOPOM KMJI PyCCKHH POMAaHTHK Oiarojapsi UTaJIbSTHCKOMY OK-
PYKEHHIO U HACTYIUICHUIO «IaHTOBCKOM 3IOXU AJS PYCCKOHM IedyaTu» B Hadaje
1840-x rr. [15. C. 240]. OueBuano, uTo U auuHOE obIeHne ¢ Moannom CakcoH-
CKUM B mepBod monoBuHe 1840-X TT. cocoOCTBOBAO aKTUBHOMY TBOPYECKOMY
ocmeblciennto JKykoBckuM Hacnenus [anre.

Kak cBHIETENBECTBYIOT CTPOKH MPUBEACHHOTO MUCHMA, MOATY OBLIO XOPOIIO
W3BECTHO O Tpynax mpunua. Kpome toro, KyKkoBcKHil — H3BECTHBIN KHUTOMIO0 U
BIajiesien] OoraTemero KHMKHOTO COOpaHUs — He MOT HE 3HaTh 00 YHUKAJIBHOM
nmgHOM Ombimoreke JlaHTe, KOTOpYIO coOMpal CaKCOHCKUH HaciemaHuK. M3manuns
JlanTe pa3HbIX JIET, B OPUTHHAJE U B TIEPEBOIAX, JUTEPATyPHBIE COUMHEHUS B TyXe
JanTe, a Takke pazIMYHOTO poJia PadOTHI O HEM U €r0 BEIMKOM IMPOU3BECHUH,
WUTIOCTPAllUd U PUCYHKH 1O MOTHBaM «bOXecTBEHHOW KOMeIUU» COCTaBIISIIH
OTJIENbHYIO KOJUIEKIHIO [16], 3aHMMAaBIIYI0 OTAETBHYIO 3aly B 3aMKke MoraHHa B
Mopunbypre. B oubnuoreke JJante XpaHUTCS U OJUH PYCCKUI MEPEBO MOIMBI —
910 m3nanue 1842 r., mpeacTaBisIBIIEE PyCCKOMY YHTATEIIO UTANBSIHCKOTO TI09Ta B
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npo3andeckoM niepeckase E.B. KonorpusoBoii [17], anamornaHoe ToMy, B KOTO-
pPOM Hauaj cBOM CTUXOTBOPHBIHN nepeBos KyKoBCKHIM.

PasMelieHnst 0 mpupose W XapakTepe HMEepeBOAYECKOro TpyAa B IMHCHME K
Noanny JXXykoBckuii 00JieKaeT B KOHTEKCT «TFOOMMBIX MbIchei» 1840-x Tr., rae
«TepeoOIUIIOBKa» KIACCHYECKOTO 310ca N300pakaeTcsl ClIaCUTEIbHBIM OCTPOBOM
B OKEaHE PEBOJIIOINH, CAKPaAJIbHBIM MPOCTPAHCTBOM Auanora. [1omoGHbIe MOTHBEI
B M300HMIIMH HaxOJATCS B MUChMax modTa 1840-x rr., Hampumep: «IpercTaBJIss
Bawm cBoro cmupenHyto pycckyto «Onuccero», s Bac, npotus Baiueit Bonu, npuse-
Iy K camoMy cTapuky I'omepy, B damie KoToporo Bl HalijeTe MTHOBEHHOE yCIIO-
KOCHHE, CHJIBHO HEOOXOIMMOE B TaKOE BpeMs, KOTIa M3MyUEHHAs TyIla HE HaXo-
muT ToukH oropki» [18. C. 25] (K.A. dapurareny ¢on DH3e, 25 okTa0ps 1848 r.).
[epuoxn 18421849 rr. — Bpems NOTpACEHUI Ha €BPOMEHCKON MOTUTHUECKON ape-
HE W 3Tal caMOd aKTUBHOW paboThl JKyKOBCKOro Hajn pycckoi «Omucceeity u
npuHua MoaHHa HaJ MociaeIHUMU YacTsMU nepeBoa «boxecTBeHHONH KOMeTumn».

Xopo1wo 3Has 0 M00BH MoranHa K 1no33uu JpeBHUX, B 0coOeHHOCTH K ['oMepy,
0 TPEBOCXOIHON JIMYHOM OmbmmoTeke, KyKOBCKHMH pemImics MpeiCcTaBUTh eMy
cBoto «rumepbopeiickyro “Omuccero”». [locpenankom B mepemnucke ¢ Moranaom
OH MPOCHJI OBITH Apyra M «KpecTHOro orua» cBoer «Omuccen» Oapona A. ¢oH
MansTHIa, pycckoro mnosepeHHoro B Belimape. VHTepecHBIE MOIpOOHOCTH Haxo-
M B TiUchbMe K Hemy oT 23 siuBapst 1850 r.: «SI xoTen mpocuts Bac B3siTbest mo-
caTh MOW OTBET NMpHHIY MoaHHY ¢ 3K3eMILIApOM Moel rumepbopeiickoi “Onuc-
cen”. DJTa MOCIEAHSASA, YTOOBI SBUTHCS NPHIMYHOIO MpHHITY (“HAcTOsIIEMYy IO-
9Ty”), MOJKHA ObLIa MPUHAPSAUTHLCS; IS 3TOTO s JOJDKEH OBUT MOPYYUTH ee 3a00-
TaM JIMTepaTypHOro HapukMaxepa, xusyuiero B Kapicpys, a oH umen mpobpoty
OBITH OCMOTPUTENBHBIM B CBOEH paboTe M, CIeJOBaTENbHO, CTPALIHO 3aAepiKal —
9TO 9acTO OBIBACT C €ro repMaHCKUMH COOTCUCCTBEHHHKAMH — a MTOTOMY MOH OT-
BeT npuHLy (a ¢ HUM U Bawm) GnarononyyHo 3amo3gan. Ho BoT, HakoHel, Moe
nuceMo ¢ “Opucceeil”, Ha KOTOpoil 1 Bac mpoiry HagmucaTe apec M MociaTh K
npunny» [18. C. 33-34].

[TockoabKy MPHUHIL HE MOT YUTaTh MO-PYCCKU U OLIEHUTH TOCTOMHCTBA MEPEBO-
Jla, 03T yKa3blBaeT B NMPUBEJCHHOM IMHCHhME Ha BBIXOJAHBIE JaHHbIE HEMEIIKOTO
0T3bIBa, OMYOJMKOBAaHHOTO aHOHUMHO. VIMeeTcs B BUay oOmmpHas xBajieOHas pe-
LIeH3us1, BhImIeamas Buepebie B 1849 1. B ykazanHOM JKyKOBCKMM TMPHIIOKCHHUH.
Cratbs Oblia BKJIIOUeHa B aHOoHcHpoBaHHOe 0. KepaepoMm u3nanue B.A. XKykos-
ckoro B ['epmannn «Cka3ku 06 MBane LlapeBuue u Cepom Boske» [18. C. 84-88],
KOTOpOE BBILLIO Ha IOCIEAHEM IOy >KM3HHM PYCCKOIO MO3Ta. DTH CTPOKH, Oue-
BUAHO, ObUTH AOpOrH JKYKOBCKOMY HE TONBKO KaK 3HAK BBHICOKOW OIEHKH €To KO-
JIOCCANBHOTO TPY/a, HO U KaK (hakT MPOABMXKEHHSI IPEACTABICHUN O PyCCKOH CIIo-
BECHOCTHU M KyJbType B EBpomne. Bropyto 4acTe peLeH3un COCTaBIsAET U3BECTHOE
MIpeIUCIIOBUE aBTOpa IepeBoja K pycckoil «Oauccee», HO ee mepBas 4yacTb, TIe
JTaeTcs OLIEHKa MepeBoJa U €ro 3HAYEHHUS, HACKOJIBKO HaM M3BECTHO, MO-PYCCKH
HHUKOTI'/Ia HE TIeYaTalach, HOTOMY IPHUBOIUM €€ HIDKE.

«Opmucces» B pycckom nepesoae B.A. )Kykosckoro

UYuraTenu Barmeil razeTsl 10 CHX MOp C YAOBOJBCTBHEM OOpaIIaiy B3I 3a Tpa-
HUIIBI CBOEH Mayloi W OOJNBIION POAWHEL, HA KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHE, B YaCTHOCTH,
Ha JIUTEePaTypHBbIE SBJICHHS 3apy0eXKbsi, OTBIEKAsICh OT HAIlIeH [TOJUTUYECKON Hepas30e-
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puxu. OAHO W3 MHTEPECHEUIUX COOBITHI MOTOOHOTO PO/Aa TMPEACTABISIECT BHIICIITAN
HCIaBHO B Kapncpya, B OCHOBAHHOM M3BECTHBIM JIMHIBUCTOM CJIaBSIHCKOT'O IMPOUCXOK-
nenust Pefipom tunorpaduu, pycckuii nepeson «Onuccen»; HECMOTPSI Ha TO, YTO 3TO
NIPOU3BEJICHUE, 32 PEJKUM HCKIIOUEHHEM, Oy/leT HEJIOCTYITHBIM JlaKe BBICOKOOOpPa3o-
BaHHBIM HEMIIaM, OHO HE JIOJDKHO OCTaThCsl He3aMe4YeHHBIM B ['epMaHuHM, Kak M ero
MIPEBOCXOIHBINA aBTOP (TalHBIA COBETHHUK JKYKOBCKHIA, KaK U3BECTHO, HACTABHUK BEJ.
KH$135, HACJIEJHUKA TIPECTOIIA), KOTOPBI CBOMMH 3HAaMEHUTHIMU B Poccun nepeBonamu
u3 lmmnepa, ['ebens 1 Ynanna mo3HaAKOMII BCEX € TIOOMMBIMH HAIIM HAPOIOM IT0-
stamu. B Poccuu ectsb yxxe ogun nepeBoj ['oMepa, 01HAKO BBIIIOJHEH OH TaK HEMHTE-
pECHO M OE3BICKYCHO, MPEBOCXOAS MO CTporoctu camoro docca, 9To HE crocoOeH
mpoOyANTh y PyCCKUX HU T00BU K ['oMepy, HU kenaHus ero u3ydars. U 1o, u apyroe
BOCTIOJIHSIET B BBICIICH Mepe MpeACTaBICHHOE MPOU3BEIEHIE, TIOTOMY KaK 3TOT Iepe-
Boj, OyIydd B JOCTaTOYHOHM CTETIEHH BEPHBIM CIIOBY OpPHTHHAJA, HE MOApakaeT, HO
YyJeCHBIM 00pa30M 3aHOBO BOCHPOW3BOJUT 3ByYaHHE, OTTEHKU M JyX MOJJIMHHHKA B
CBO60[[HOM N €CTCCTBCHHOM TCYCHHWU OPUTHMHAJIBHOTO CTHUXA. Huxaxkoii SA3BIK, HC HC-
KJIFoYasi HEMELIKOTO, He CIIOCOOCTBYET JIydIlleMy IepeBoruionieHuio ['omepa, kak pyc-
CKHi, 1 0COOBII XapakTep PycCKOro s3bIKa B HEMAJIOH CTENIEHN CIIOCOOCTBOBAII CO3J1a-
HUIO TaKOT'0 IIPEBOCXOJHOTO MPOM3BeeHU. MHOrHEe HHOCTPaHIbl NIPEJICTABISIOT cebe
PYCCKHI S3bIK KaK KaKHM-TO THIIEPOOPEHCKHM HarpoMOXKIEHHEM, HPEMSTCTBYIOIINM
MTOBBIIICHUIO 0OPa30BAaHHOCTH HapoJa MOJ00HO HEMPEOIOIMMON Mperpaae; pyccKyro
pedb CIBIIIAT OHH C HEBOOOPa3HMBEIM YXKAacoM, IOJO0OHBIM, HaBEPHOE, TOMY, C KOTO-
PBIM PHMJISTHHH OTBOPAYHMBAJICS IPHU 3BYKaX peud HAIIMX MpenkoB. Kak e yIauBIisiOT-
¢ 3TH 3a0Ty>KAaonrecs, KOTaa BAPYT Y3HAIOT, UTO S3BIK 3TOT — CKOpee OUH U3 Oora-
TEHIINX, TOHYAHIINX W CaMbIX KPAaCOYHBIX, YTO OH IMPEBOCXOIUT Jake HEMEIKHIl B
CHOCOOHOCTH YNOAOONSAThCS JTF000MY HOBOMY BBIPQXKEHHIO CBOMMH COYETAHHMSMH U
o0pazoBaHUEM CJIOB, YTO OH Oyarojaps CBOMM (opMaM M KOHCTPYKLHMSIM, 2 HUMEHHO
Oyiaromapst  CBOOOJHBIM IMPHYACTHBIM M JCCPHUYACTHBIM 00OPOTaM, OKAa3bIBACTCS
OJyKe BceX eBPOICHCKUX S3BIKOB K TPEUYECKOMY, TaK 4TO, BEPOSITHO, M 3Ta OJIM30CTh
crocoOcTBOBaJIa BEICOKOMY COBEPLIEHCTBY HacTosero mepesozga. OmHako mpexie
BCEr0 JOCTHIHYTO OHO Oiarojaps OoraTtomy TajaHTy, YCEpAUIO M TPYyXLy, IITyOOKOMY
MTOTHYECKOMY Japy, 0COOOMY XapakTepy ero aBTOpa, CIIOCOOHOTO K JETCKOW HEIo-
CPEICTBEHHOCTH APEBHUX. MEXIy co3IaTelieM OPHTHHAJA M €r0 CUYACTIMBBIM MEPEBO-
JTYUKOM JOJDKHO OBITh BHYTPEHHEE NYIIEBHOE CPOJCTBO, TEM OOJiee UTO IMOCIEAHNHN He
MOT Ja’ke MPOYeCTh NOUIMHHKK Ha S3bIKe opuruHaia. C yIuBICHHEM y3HACIIb O TOM,
YTO aBTOP ATOTO MPEBOCXOIHOTO MEPEBOAA B JCHCTBUTEIFHOCTH COBCEM HE MTOHUMAET
IPeYecKoro, ¥ He MOT JaKe MPOUYecTh ['oMepa B OpHrHHANE, W3-3a Yero ero JuTepa-
TYPHBII TPYyJ BBITIISAUT, MOKaLyl, HECKOJIBKO KYyPbE3HBIM; OJHAKO IIOpa)kaeT U TO,
KaKO# HECJIBIXaHHO CJIOXHBIN IyTh M30paj MepeBOAYHK, YTOOBI HAYYUThCS TTOHUMATh
KaXJ10€ CJI0BO OpHUI'MHaJIa — IIYTh HACTOJIbKO pr[leIﬁ, YTO JIMUIb IJIaMCHHOC YBJICUC-
nue ['omepom, nuib riryO0OKOe CPOACTBO MEXKAY IOYTEHHBIM IIEBLIOM M €rO MOYTEH-
HBIM II€PEBOTYMKOM, TOJIBKO OECIIPUMEPHOE yCepane MMOMOTIIN 1ocTHYb 1enu. ['omepa
HY>KHO OBUIO 3aHOBO TITyOOKO TOHSTH, BIyMAaThCs, TIIyOOKO IMPOYYBCTBOBAThH U TIEpe-
JKUTh, 9TOOBI B OIPEACIICHHOM CMBICIIC O)XKMBHTH OPUTHHAT B HOBOM Tele. UTOOBI 1o-
3HaKOMHTP BaC C TPYIHOCTSIMHE, KOTOPBIE IPEOJOICHEI TPYIOM U JIFOOOBBIO K TIPOH3BE-
JIEHHUI0, YTOOBI MOKA3aTh MPOUCXOMAIINN M3 BJIOXHOBEHHS TAaJaHT aBTOpa, MPUBOIIM
HIDKE ero MPEeIHCIOBHe K KHHIe, I KOTOPOTO OH HCIIONB30BaJl OTPBHIBOK U3 CBOETO
muceMa. [lpexne 3aMeTHM TOJBKO OKHMAAEMOE BAKHEUIIIEe 3HAUEHHE 3TOTO SBIICHHS:
TaKk K€ KaKk IepMaHuM3M M BCE 3alaJHOEBpOINelCcKoe o0pa3oBaHHE 00S3aHO CBOUM
MOJTBEMOM IOCPETHHUUECTBY PHUMCKON KaTOJNMYECKOHl IIepKBH, TaK K€, HaBepHOe, U
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3apOXKICHUE BHICOKOW KYJIBTYPBI PYCCKOTO HApOJa CTajJ0 BO3MOXKHBIM Ha OCHOBE Ipe-
YECKOI'0 A3blKa U HAYKH; SA3BbIK, UCTOPpUA, HEPKOBbL, B OINPCACIICHHOM OTHOIICHUHU U Xa-
paKTep HapOJHBIN, a BO3MOXKHO, U Oy ylliee pOCCHICKOI0 TOCy1apCTBa Ha 3TOM ITyTH K
BBICOKOMY JYXOBHOMY Pas3BUTUIO; U TaK KaK MPEACTABJICHHOC IMPOU3BEACHUEC )KyKOB-
CKOT0, HECOMHEHHO, OyJIeT CIIocoOCTBOBaTh IOHUMaHUIO ['omepa B Poccuu, u Tem ca-
MBIM TTPOOYAHMT JIFOOOBB K HEMY H K TPEUSCKOU JIUTEPATYPE, TO MBI MOKEM PaccMaTpH-
BaTh MOSBICHHUE 3TOTO MEPEBOJIa KaK 3HAYUTCIHHEUIIIMA MOMEHT B UCTOPHU KYJIBTYPBI
PYCCKOro Hapoja.

[TpuBOaMM YIOMSHYTOE MPEIUCIOBHE C YKA3aHHEM HA TO, YTO MBI C YIOBOJIbCTBU-
€M y3HaJH O TOM, YTO aBTOp, OOOIPEHHBIH 0JOOPEHNEM KOMIICTEHTHBIX CyIeH, B Ha-
cTosIIee BpeMs npucTymnaer k nepesoxy «mumanen» [20. S. 4819-4820].

Crycrtd 1Ba Mecsilia Iocie BhIX0/1a 3TOW PEeLeH3UU B SHBAPCKUX HOMeEpax TOTo
e U3aHus OBUTO HaleYaTaHO OOCTOATENBHOE KPUTHUECKOe counHeHne «O mrTy-
musix Jlante» B aByx uwactsix [21. S. 217-218; 22. S. 245-246], rnaBHBIM mpeaMe-
TOM KOTOPOTO cTaja MyOJUKalys MOJHOTo mepeBona JlanTe, BeIoIHEHHOro Mo-
anHOM. [Tucemo JKykoBckoro ObUIO HAMHMCAHO YK€ MOCIE BBIXOJA 3TOTO OT3HIBA,
KOTOPBIN, OYEBHIHO, OBII U3BECTEH TOATY ¥ TOCITYKIJI NOTCHIHAIBHBIM II0BOJIOM
JUISL YKa3aHHUS BBIXOAHBIX JAHHBIX PELEeH3HH Ha CcBOIO «Onauccero» B MUCbME K
IpuHILy. XBaneOHbIH OT3BIB O PyCCKOM IepeBojie OblI u3BecTeH Moranny CakcoH-
CKOMY, O YeM MBI Y3HAeM U3 €r0 OTBETHOTO NMHUChMa, PYKOIIHCH KOTOPOTO XPAHUTCS
B [leTepOypre.

2. Mucsmo Uoranna Cakconckoro k B.A. ’KykoBckomy
10 gespans 1850 e., /lpezoen

Monsieur le conseiller d’état

C’est avec bien du plaisir que j’ai regu I’aimable lettre de Votre Excellence et
le livre que vous avez bien voulu m’envoyer. Je suis fiché seulement de ne savoir
pas le Russe pour pouvoir juger par moi-méme du mérite d’un ouvrage qui est gén-
éralement regardé par les connaisseurs comme tout a fait extraordinaire. J’ai lu
dans le temps avec grand intérét article dont vous parlez dans la gazette uni-
verselle. Il serait bien curieux de savoir comment il a été possible de vaincre tant
de difficultés.

La maniére indulgente avec laquelle Votre Excellence a jugé mon ouvrage m’a
été fort rassurante. Du reste on voit que vous parlez par expérience en disant que je
dois lui regretter d’avoir terminé mon ouvrage. Le Dante était pour moi dans notre
triste temps un moyen de m’isoler de tout ce qui me pesait et me rendait la vie dure
et de respirer pour un temps au moins un air plus pur que celui des années 48 et 49.

Dieu donne que I’avenir soit meillleur et espérer en Dieu qui sait tout conduire
a ses fins.

C’est avec la plus haute considération que je suis.
Monsieur
de Votre Excellence

le trés devoué
Jean Duc de Saxe [23. JI. 1-2].
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(ITepeBon)

T'ocnoguH rocynapcTBeHHBIH COBETHHK,

C 0oipIIMM yIOBOJIBCTBHEM S TOTYUHII JIF0OE3HOE MUCHMO Bamero mpeBocxo-
IUTENBCTBA U KHHUTY, KOTOpYIO BEI moxenmamu MHe mpuciaTh. JlocagoBall TOIBKO,
YTO HE 3HAI0 PYCCKOTO SI3bIKa, YTOOBI MMETh BO3MOKHOCTh CAMOMY CYAUTh O J0C-
TOMHCTBE COUYMHEHHS, KOTOPOE B L[EJIOM OIICHMBAETCS 3HATOKAMH KaK COBEPILICHHO
HeoObIyaitHoe. Sl HeKoraa yuTal cTaTblo, 0 KoTopoii Bel roBopuTe, Bo «Bceobmieit
rasere», 1 MHe OBUIO OBl OUCHB JIOOOIBITHO y3HATH, KAK MOKHO OBLIO MPEO0IETh
CTOJIBKO TPYAHOCTEH.

MeHs odeHb 0OHAICXKMIIA TOYTUTEIBFHAS MaHepa, ¢ KOTopol Bare mpeBocxo-
TUTENTBCTBO OLEHIUTH MOE MPOu3BeicHe. Bripouem, sicHO, uTo BEI cymute mo cBo-
€My OIBITY, TOBOPSI, YTO £, JOJDKHO OBITh, COXKAJEI0, UTO 3aKOHYMI padoty. JlaHTe
B HAIlle ITEYATEHOE BPEMSI IIOMOTAI MHE OTCTPAHHUTBCSI OT TOTO, YTO TATOTHIIO MEHS
U OTPABILSUIO XKHU3HB, H XOTS OBl HEKOTOPOE BPEMsl IBIIIATh 00JIEe YUCTHIM BO3IY-
XOM, 4eM Bo31yX B 48 u 49 ronax.

[Jait Bor, uto0s! Oynymiee ObUIO JIyullle, U HYXKHO HajesTbes Ha bora, xorto-
PHIi 3HACT, Ky[a IPUBECTH CBOU IYIIIH.

C BbICOYANIIUM MOYTEHUEM K TOCIIOJIMHY Bariemy npeBoCcXoIuTENbCTBY.
Kpaitne npenannsiii Bam,
Horann CakcoHcKuit

INepernncka XykoBckoro u Moanna CakCOHCKOTO BOCIIOJIHSIET TPOOEIBI B U3Y-
YCHUH TBOPUECKOH OMOTpaduu pycCcKOro pOMAaHTHKA ITOCIECIHIX JIET €T0 KHU3HH, B
UCTOpUM U3ydyeHus pycckoit «Oauccen», a TakKe B UCCIEI0BaHUU 0003HAYEHHON
B 3arJIaBUH NPOOJIEMbI KOHTAKTOB BOCIIUTATENSI PyCCKOTO HMIIEPAaTOpa C HEMEIIKH-
MU npaBsmpMu auHacTussMA. MoranH CakCOHCKHMH B ONpPENeNCHHOW Mepe ObLI
HACTOSIIIIUM 00pa3lioM MOHAapxa, BBICOKUM HJEanaoM, K KoTopoMy cTpeMuiics XKy-
KOBCKHH KaK HACTaBHUK LAPCKOW (paMIUITHH, TOCBATHBLINH CBOIO «OAHCCEI0» BEIL
kH. Koncrantuny Hwukomaesuuy. [loaTy He cyxaeno Obuto yBuaets MoaHHa Ha
TpoHe CaKCOHUM U y3HATh O €O I'PaHMO3HBIX yCIeXaX B 3KOHOMUKE, MOJIUTHUKE, B
o0nacTu mpaBa, O €ro IMOABMXKHUYECTBE B HayKaX M HCKYCCTBaxX, CIOCOOCTBOBAB-
IeM mpornBeTanuio 3emiud. OmHako o0IIeHre ¢ HUM 10 TiepecesieHns B [ epmanuio
U TIOCJIe HETro, OYEBUAHO, HE MOIJIO HE OKa3bIBaTh BIMSHUE HA IBOJIIOLHUIO BO33pe-
Hui XKyKkoBckoro-nenarora, rocyJapcTBEHHOTO JESITENS H PYCCKOT'O MO3TA.
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V.A. ZHUKOVSKY AND THE GERMAN RULING DYNASTIES: JOHANN VON SACHSEN.
Tomsk State University Journal of Philology, 2014, 4 (30), pp. 98-110.

Nikonova Natalia Ye., Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail: niko-
nat2002@yandex.ru

Keywords: V.A. Zhukovsky, Johann of Saxony, translation, Homer, The Odyssey, Dante, The Divine
Comedy.

The article poses the problem of investigating the connections of V.A. Zhukovsky with representatives
of the German ruling dynasties. The Russian poet's dialogue with the King of Saxony, Johann (Johann
von Sachsen, 1801-1873), a gifted writer and a prominent politician, author of one of Germany's best
poetic translations of The Divine Comedy by Dante is presented. The correspondence of the King and
the poet is first published. The German review of The Odyssey by Zhukovsky, which became the impe-
tus for their creative contacts in the early 1850s, is introduced.

The main subject of the creative dialogue between Zhukovsky and Johann was the translation of the
great poems of Homer and Dante. Active work on the translations helped, at least temporarily, to es-
cape from the chaos and revolutionary events in Germany in 1840. Johann (King of Saxony from 1854
to 1873) was seriously engaged in the natural sciences, mathematics and theology, but with special
care devoted his time to the study of ancient languages and literatures. The young prince knew Sopho-
cles, Thucydides, Plato, Demosthenes and Aristotle in the original and impressed his mentors, Dresden
scholars and lexicographers F.W. Tittmann (1784-1864) and K.A. Béttiger (1760-1835), with his talent
for languages and the ability to memorize and read the original passages from the New Testament,
odes of Horace and songs of Homer, whose works always accompanied him in his trips and later in the
military campaigns. However, a very special place in the circle of interests of the monarchical writer
belonged to the Italian literature. The King was able to find a friend able to assess his work in the Rus-
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sian poet. Zhukovsky understood Dante and Homer in the same way. There is every reason to talk
about the Dante period of Zhukovsky in the 1840s, and personal communication with Johann of
Saxony in the early 1840s obviously facilitated Zhukovsky's active creative conceptualization of
Dante's heritage. 1842-1849 was the time of upheaval in the European political arena and the most
active phase of Zhukovsky's work on the Russian Odyssey and of Prince Johann's work on the last part
of the translation of The Divine Comedy.

Letters of Zhukovsky and Prince Johann preserved in the archives of Dresden and St. Petersburg truly
reveal the nature of these relationships, as well as the subject of their creative dialogue. V.A.
Zhukovsky sent his first letter from Baden-Baden on January 20, 1850 in response to the message of
Johann who sent the first complete edition of the translation of The Divine Comedy to the poet. The
Prince's response, sent from Dresden, is dated February 10, 1850

Correspondence between Zhukovsky and Johann of Saxony fills gaps in the study of the creative biog-
raphy of the Russian Romanticist in the last years of his life, in the history of the study of the Russian
Odyssey, as well as in the study of the problem of the contacts of the Russian Emperor's mentor with
the German ruling dynasties.

Johann of Saxony, to some extent, was a model of the monarch, the high ideal that Zhukovsky sought
as a mentor of the royal family, who dedicated his Odyssey to Grand Dukes Constantine and Alexan-
der. Communication with the Prince before moving to Germany and after it, obviously, could not but
affect the evolution of views of Zhukovsky as a mentor, a statesman and a Russian poet.
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